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Ne serait-ce pas merveilleux s’il 
existait un livre qui pourrait m’enseigner 
SQL sans me donner envie de déménager 
sur une île lointaine dans le Pacifique où les 

bases de données n’existent pas ? Mais ce 
n’est probablement qu’un rêve...
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Remerciements
Mes éditeurs :

En premier lieu, je voudrais remercier mon éditeur, Brett 
McLaughlin, pour non pas un, mais deux camps d’entraînement Tête 
la première. Brett a été plus qu’un éditeur. Il a été quelque chose entre 
un sherpa et un testeur d’idées. Ce livre n’aurait jamais pu être écrit sans 
ses conseils, son soutien et son intérêt. Il m’a non seulement comprise 
dès la première audition, mais son appréciation de mon humour parfois 
un peu surréel a fait de ce livre la meilleure expérience d’écriture que 
j’ai jamais eue. Il m’a donné tout un tas de conseils, d’indices et et a été 
mon coach pendant tout ce temps. Merci, Brett !

Catherine Nolan a maintenant un énorme ulcère, à cause 
d’une malchance incroyable que j’ai eu vers la fin du processus 
d’édition. C’est grâce à elle si le livre n’est pas sorti en 2008 et 
peut-être s’il existe tout simplement. La fin était un peu comme de 
jongler avec des châtons et elle n’en a jamais laissé tomber un seul. 
J’avais grand besoin d’un échéancier et Catherine est la meilleure 
organisatrice que j’ai jamais rencontré. Et je pense que j’ai été 
son plus grand défi jusqu’ici. Espérons que son prochain projet se 
déroule sans problème, elle l’a plus que mérité.

L’équipe O’Reilly :

La responsable de conception Louise Barr a été à la fois une grande amie et une 
conceptrice graphique d’exception. Elle a été capable d’acheminer mes idées bizarres vers 
des œuvres d’art impressionnantes qui rendent très clairs les concepts difficiles. Toute la 
composition est d’elle, et je sais déjà qu’à de nombreuses reprises dans ce livre vous voudrez 
la remercier vous aussi.

Mais nous aurions imprimé beaucoup d’erreurs sans la processus de relecture de l’équipe 
technique, et Sanders Kleinfeld a fait un travail fantastique d’éditeur de production, 
pour préparer le livre à l’impression. Il est aussi allé bien au-delà de son devoir, indiquant 
quelques gouffres conceptuels qui avaient vraiment besoin d’être comblés. Merci, Sanders ! 

Enfin, je veux remercier Kathy Sierra et Bert Bates pour la création de cette 
merveilleuse série et pour la meilleure et la plus stimulante intellectuellement de toutes 
les formations au camp d’entraînement Tête la première. Sans ces trois jours, hé bien, je ne veux 
même pas imaginer à quel point il aurait été difficile de suivre le style Tête la première. Et les 
derniers commentaires éditoriaux de Bert ont été douloureusement justes et ont grandement 
amélioré ce livre.
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comment lire ce livre

Sophie Govaere a traduit cet ouvrage. 

Sophie est spécialisée en langues et en pédagogie. Elle s’intéresse beaucoup à la psychologie 
cognitive et à l’informatique de façon générale.

Olivier Fillol a relu la traduction.

Olivier est Ingénieur de formation. Il s’est d’emblée orienté vers les activités Système / DBA 
Oracle sur différents projets en environnement Télécoms. Il a pu ainsi appréhender l’ensemble des 
contraintes relatives aux environnements de production critiques : disponibilité, sécurité, scalabilité, 
supervision. Actuellement, Olivier intervient sur des missions dans le domaine de l’informatique 
décisionnelle. 
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